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Comtracting partbes,

Llens tiariea af the United

Staten and other poundries, the

prrotection af fndustrial W, modi firing the Fndustrial

Lonvention of Mavch 583, Signed of Brussels, December 14,

rwm advised by the Semate March 7, 1901; ratified

the President, April 16, 1901 ratifiation depovited Buusseds, My
0,

3, 1001; proclavned, August 85,

Br tpr PrEsmmERT OF THE

Uyrren States oF AMERICA,

A PROCLAMATION,
Whereas an Additional Act modifying the Industrial Property Con-

vention of March 20, 1883, was &
19K}y, by the Plenipotentiaries of

ed at Brossels, on December 14,
e United States and other Powers

a true copy of which Additional Act, in the French language is word

for word as follows:

Union dnternabvonile pour o pro-
tection e lo propridtd indus-
trielle.

ACTE ADINTIONNEL DU 14 DECEM-
BRE 1B MODIFIANT L& CON-
VENTION DU 20 Mimrs 1883
ATNSI QUE LE FROTOCOLE DE
CLOTURE Y ANNEXE.

Sa Majesté le Roi des Belges;
le Président des ts-Unis do
Brésil; Ba Majesté le Roi de Dane-
mark; le gident de la Répu-
bligue Dominicaine; Sa Majesté le
Roi d'Espagne et en son nom, Sa
Majesté la Reine Régente du
Royaume; le Président E:a ﬁllh!-
Unis " Amérique; le Président de
la Bépublique Francaise; Sa Ma-
Esté Reine du Rovaume-Uni de

Grande-Bretagne et d'Trlande,
Impératrice des Indes; Sa Majesté
le Roi d'Italie; Sa Majesté I"Em-

rear du Japon: Sa Majesté la

ine des Pavs-Bas; Sa ;:Iajesté
le Roi de Portugal et des Alwar-
ves; Sa thesté!i: Roi de Serbie;
S Majesté le Roi de Suéde ot de
Korvége; le Uonseil Fédéral de la
Confédération Suisse: le Gouver-

[Tranakation.]

International union for the pro-
fection af industrial property.

ADDITIORAL ACT OF DECEMBER 14,
1y, MODIFYING THE CONVEN-
TION OF MARCH 20, 1883, 48 WELL
AS THE FINAL PROTOCOL THERETO
ANNEXED.

His Majesty the King of the Bel-
inns; The President of the United
tes of Brazil; His Majesty the
King of Denmark; the President
of the Dominican Repuablie; His
Majesty the King of Spain, and in
his name, Her Majeaty the Queen
Regent of the ﬁingdom: The
President of the United States of
America; The President of the
French Republic; Her Majesty the
Rueen of the United Kin of
sreat Britain and Ireland, Em-
ress of Indin; His Majesty the
ing of Italy; His Majesty the
Emperor of Japan; Her Majesty
the Queen of the Netherlands: His
Majesty the Kin&r of Portogal and
the _-Hfan'es: lis Majesty the
King of Servia: His Majesty the
King of Sweden and Norway; The
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nement Tunisien, ayant jugé utile
d'a r certaines ications
et additions & Ia Convention inter-
nationale du 20 mars 1883, ainsi
gu"nn Protoeole de cléture annexé

ladite Convention, ont nommé
pour Leurs Plénipotentinires, sa-

'l"Dil':

Sa Majesté le Roi des Belges: M.
A, Nwvasens, Ancien Ministre de
I'Industrie et du Travail; M. L.
LCapelle, Envoyé Extraordinaire et
Ministre Pléni atiaire, Direc-
teur général du Commerce et des
Co ts au Ministire des Af-
faires Etrangérves; M. Georges de
Ko, Avocat 4 In Coor d'Appel de
Bruxelles, Ancien Becrétaire de
'Ordre; M. J. Dubois, Directenr
général an Ministére de PIndustrie
et du Travail.

Le Président dea Ftats-Unis du
Brésil: M. daCunha, Envové Ex-
traordinaire et Ministre Pléni
tentisire des Etata-Unis do Brésil
prés Sa Majesté le Roi des Belges,

&Mﬁ;&ﬁﬁ]ﬂﬁlﬁdﬂl‘nﬁnﬂ?ﬁ::
M. H. Holten-Nislsen, Membre
de la Commission des Brevets,
Enregistreur des marques de fa-
brique.

Le Président de la République
Dominicaine: M. J.-W, HE]:?H,
Consul général de la République
Dominicaine il Aﬂ‘:ar&.

Sa Majesté le Roi d'Espagne et,
en #=on nom., 3a Majeatd la Reine
Régente du Ro:.-a.ume: M. de
Villa Urrutia, Son Envoyé Extra-
ordinaire et Ministre Pléni n-
tinire pris 5a Majesté le Roi des
Belges.

Le Président des Etats-Unis

d"Amérique: M. Lawrence Town-
send, Envové Extraordinaire et
?lin]_-i[l‘t FPlénipotentiaire des
tats-Unis d'Amérique prés Sa
Majesté le Roi des Belgpes; M.
Francia Forbes; M. Walter H.
Chamberlin, Assistant Commis-
sioner of Patents,

Lie Président de la Répuhliquc
Frangaize: M. Gérard. Envoyé
Extraordinaire et Ministre Pléni-

entiaire Sa Majesté le Roi
es Bolres; M. C. Nicolas, Ancien
Conseiller d’Etat, Directeur hono-
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Federal Couneil of the Swiss Con-
federation; ‘The Government of
Tunis, having deemed it useful to
make cortain modifications and
additions to the Tnternational Con-
vention of March 20, 1883, as well
as to the Final Protocol annexed
to eaid Convention, have mamed
for their Plenipotentiaries the fol-
lowing:

His Majesty the King of the
B-u]g:'unﬂ: r. A.N na, former
Minister of Induatry and of Labor;
Mr. L. Capelle, Envoy Extraor-
dinary snd Minister P‘l&nipute:_f—
tinry, Direetor General of Com-
merce and of Consulates in the
Ministry of Foreign Affaira; Mr.
Georpes de Ro, Advooate at the
Court of Appeal of B for-
mer Sec of theorder, Mr.
J. Dubois, Director General in the
Ministry of Industry and Labor,

The sident of the United
States of Hrazil: Mr. da Cunha,
E-IE‘PP Ext i and Minis-
ter Plenipotentisry of the United
States of Brazil near Hiz Majesty
the Khﬁgﬂ the Belgiana.

His i the King of Den-
mark: Mr. H. Holten-Nielsen,
Member of the Patent Commis-
sion, Registrar of Trade-Marks.

The President of the Dominican
RBepublie: Mr. J. W,
Consul General of the Dominican

Bﬁahli: at Ant.tmip,
is Majesty the King of Spain,

and, in His name, Her Majesty the
ueen nt of the m:
Mr. de Yilla Urrutia, His Envoy

Extraordinary ani_,t[Mi‘fliater Plen-
ipotentiary near His Majesty the
EI‘ of ll'?tm Belgians, et
e President of the United
States of America: Mr. Lawrenes
Townsend, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the United States of Americs near
His Mnﬁaty the King of the Brl-
jans: Mr. Frunciz Forbes: Mr.

Valter H. Chamberlin, Assistant
Commissioner of Patents.

The President of the French
Repuhlic: Mr. Gérard, Envoy Ex-
traordinary and Minister Plenipo-
tentiary mear His Majesty the
King of the Belgians; Mr O
Nicolas, Former Councillor of

Hunter,
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raire au Ministire du Commerce,
de 'Industrie, des Postes ot des
Télégraphes; M. Michel Pelletier,
Avocat i la Cour d' Appel de Paris.

Ba Majesté la Reinedu Royaume-
Uni de la Grande-Bretagne et
d'Irlande, Impératrice des Indes:
Le Trés Honble. C. B. Stoart
Wortley, M. P.; 5ir Henry
Bergne, K. C. M. G., Chef du
Département commereinl au For-
eign Office; M. C. N. Dalton
(. B., Comptroller General of
Patents.

Sa Majesté le Roi d'Italie: M.

Romeo tagaili, Son Envoyé
Extraordinsire ot Ministre Pléni-
S:wutiaira pris Sa Majesté le Roi

s Belges; M. le commandeur
Carlo-Francesco Gabba, Sénateur,
FProfesseur & I'Université de Pise;
M. le chevalier Samuele Otto-
lenghi, Chef de division an Minis-
tére de I’Agricultum, de 1I'Indus-
trie et do Commerce, Directur du
Burean de la Propriété indus-
trielle.

Sa Mujesté I'Empereur du Ja-
E:rn, M. ltchiro Motono, Son

nvoyé Extraordinaire et Minis-
tre Plénipotentiaire prés Sa Ma-
jesté le _I'g; des Belges.

Sa Majestd la BHeine des Pays-
" Bas: M. JF.-W.-J.-G. Snyder van
Wissenkerke, Docteur en droit,
Conseiller au Ministére de la Jus-
tice, Directenr du Burean de la
Propriété industrielle.

Sa le Hoi de Portugal
et des Alparves: M. le Conseiller
E. Madeira Pinto, Directeur (3é-
néral au Ministére des Travaux
Publics, du Commerce et de I'In-
dustrie.

Ba Majesté le Roi de Serbie:
M. le Dr. Michel Voultch, Son
an]gri;ié Extraordingire et Minis-
tre Flénipotentiaire i Paria.

Sa Majesté le Boide Sudde et de
K r: M. le comte Wrangel,
Bon ¥nvoyé Extraordinsire et
Ministre Plénipotentiaire prés Sa

jesté le Hol des Belges.
Conseil Fédéral de la Con-
fédération Suisse: M. J. Borel,
Consul Général de la Confédéra-
tion suisse & Bruxelles: M, Jo Dr.
Louis-Rodolphe de Salis, Profes-
sour 4 Berne.

DeceMBER 14, 1ML

sState, Honorary Director at the
Ministry of Commerce, of Induos-
¥, uf?m and T his; Mr.

ichel Pelletier, Advocate at the
Court of A | of Puris.

Her Majesty the Queen of the
United Kin of Great Britain
and Ire E of India:
The Right Honorable C. B. Stuart
Wortley, M. P. ;HirHenr':,'Bargne,
K. C. M. G., Chief of the Com-
mercial Departmentat the Forei
Office; Mr. C. N. Dalton, C. B.,
Comptroller General of Patents.

His Majesty the King of Italy:
Mr. Romeo Canta llil,lglis Envo
Extraordinary Minister Plent-
E)tentil.ganmr Hiz Majesty the

ing of the Belgians; Commander
{hrﬁx-ﬂ'mnmmr Gabba, Senator,
Professoratthe Un[vﬂmit}' of Pisa;
Chevalier Samuels Ottolenghi,
Chief of Division at the Ministry
of Agriculture, of Industry and of
Commeroe, Director of the Burean
on Industrial Property.

His Majesty the Emperor of
Japan: Mr. Itchiro Motono, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary near His Maj-
esty the King of the Belgians,

er Majesty the Queen of the
Natherlam;u: r. F. W, J. .
Snvder van Wiﬁanh!rke, Daoctor
of Laws, Councillor at the Minis-
try of Justive, Director of the
Bureau on Industrial Property.

His m]m:ﬁatha King of Portu-
gp] and of Algarves: Coun-
cillor E. Madeira Pinto, Director
General at the Ministry of Public
Works, of Commeree and Indus-

“Yiia

is Majesty the King of Servia:

Dr. Michel {'uuitch, ﬁ-lin Enm’}’

Extraordinary and Minister Pleni-
iary at Paris.

His Majesty the King of Sweden
and Norway: Count Wrangel, His
Emmr Extraordinary and Minis-
ter Pleni ‘tanﬁa.r{ near His Maj-

the King of the ians,
Federal Council of the Swiss
Confederation: Mr. J. Borel, (on-
sul General of the Swizs Confed-
eration at Brussels; Doctor Louis- -
Rodolphe de Salis, Professor at
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Le Prisident de la I'lépuhliuﬁﬂ
Frangaise: pour la Tunisie: .
Gérard, Envoyé Extraordinaire et
Ministre Plénipotentinire prés Sa
Majesté le Hoi des Belges; M.
Bladé, Consul de premidre glasse
au Ministére des Affaires Ftran-
péres de France, .

Lesquels, aprés s’étre communi-

né leurs pleins pouveirs respec-
tifs, trouvés en bonne et doe
forme, sont convenus des articles
auivamnta:

ARTICLE PREMIEH.

La Convention internationale du
) mars 1883 est modifite ainsi
qu'il suit:

[.—Larticle 3 de la Convention
aurs la teneur suivanbe:

Arpr. 3.—Sont assimilés aux su-
jets ou citoyens des Etats contrac-
?uh&, les sujets ou citoyens des

tats ne faisant pas partie de
I'Union, qui sont domicilidz ou ont
des- établizsements industriels ou
commerciaux effectifs et gérienx
sur le territoire de Pun des Etats de
FlUnion.

II.—L’article 4 aura la tenenr
suivante:

ArT, 4+.—Celui qui aura régulis-
rement fait ledépit d’une demanda
de brevet dinvention, d'un dessin
ou modéle industriel, d"‘unemu.rquﬂ
de fabrique ou de commerce,
dans I'un des Etats contractanta,
jouira, pour eflecteur le dépdt dans
e autres I’?l‘.atﬁ, et sous réserve
des droits des tiers, d'un droit de
priorité pendant les délais déter-
minés ci-nprés.

En conséquence, le dé it it
]'iful‘t.‘!lli?l'-lt opéré dans I'un des
autres Etats de ['Union, avant
Pexpiration de ces délais, ne poarra
étre invalidé par des faits accom-
plis dans Uintervall, soit, notam-
ment, par un autre dépdt, par In
publication de U'invention on son
exploitation, par la mise en veote
dexemplaires du dessin ou do
modile, par l'emploi de ln marque,

Les délais de priorité mention-
nés ri-dessns seront de douze mois
pour les brevets d'invention, etde
quatre mois pour les dessina oo
modéles industriels, ainal que pour
les marques de fabrique on de
commeree,

The President of the French
Republic, for Tunis: Mr. Gérard,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter P m'ifotantisrjr near His Maj-
esty the King of the Belgians; Mr.
Bludé, Consul of the 1st Class at
the Ministry of Foreign Affairs of
France.

Who, after having communi-
cated to each other their full

wers, fonnd to be in good and

ue form, have agreed upon the
following articlea:

ArTicLe 1.

Decevper 14, 1800,

1939

The International Convention of Vol 25, p 1351

March 20, 15883, is modified as fol-
lows: )

1. Article & of the Convention
ahall read as follows:

AmT. 8. Are assimilated to the
subjects or ecitizens of the con-

uof
ALatim

Highin of cltieena
noneontracting

tracting States, the subjects af_;'ﬂnu”* P 1

citizens of States not form:nﬁc[&nrt
of the union, who are domie or
have bona fide industrial or com-*
merciel establishments w tha
territory of one of the States of
the Union,

IL. Article 4 shall rend as= fol-
lows:

Art. 4. Any one who shall have
repularly deposited an application
for a nt of invention, of an in-
dustrial model, or design, of &
trade or commercial mark, in one
of the contracting States, shall en-
joy for the purpose of making the
i]&poﬂit in the other States, and
under reserve of the rights of third

rties, & right of priority durin

periods hereinafter mentioned,

In consequence, the depasit sub-
sequently made in one of the other
States of the Union before the ex-

iration of these periods cannot he
invalidated by acts performed in
the interval, especially by anothar
depaosit, by the publication of the
invention or its working, by the
sale of copies of the design or
maedel, by the employment of the
mark.

The
mentioned shall be twelve months
for patents of invention and four
monthas for designs or industrial
models, a1 well as for trade or
commercial marks,

riods of priority above .,

af 1
contimeting mmesiee

\ful.mﬁik P 1876,

Vol. 95 p. 1576
waited. '
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II1.—1 est inséré dans la Conm-
vention un artiele 4 bix ainsi
CONPT:

ArT, 4 bs—Les brevets  de-
mandés dans les différents Etats
contractants par des personnes
admizes an bénéfice de la Conven-

Fatenis
ia diferant oomURL-
ing #aten

tion aux termea des articles 2 et 3,

seront indépendants dea hrevets
obtenus pour la, méme invention
dans lea autres Etats adhérents on
non d I'Union,

Cette disposition #'appliquers
aux brevets axistants au moment
de sa mise en vi ar.

Il en sera de méme, en eas
d'acceszion de mnouveanx FKitats,
pour les brevels existant de part
et dautre an moment de acces-
gion,

1V.—11 eat a.jnut.qi i article B
denx alindas pingi coneus:

Existing patenis,

ﬂmgﬂ_m:}

influr of arddes  Dans les Etats dﬂ!.‘lt In législa-
marks, sbe. tion n'admet pas la saisie 4 'impor-
b B 1T tation, cotte eaisie pourra Btre
remplacée Is prohibition d'im-
portation. e
Lz aotorités ne seront pas
tenues d'effectuer la snisie en cos
de transit.
V.—L'article 10 aura la teneur
suivante:
Apglicaton., Amt. 10.—Les dispositions de

Particle précédent seront applica-
bles i tout produit portant fansse-
ment, comme indication de prove-
nance, le nom d'une localité dé-
terminée. lorsque cette indication
gern jointe 4 un nom commercial
fictif ou empruntd dans une inten-
tion frandulense,

.Est réputé partie intéressée tout
producteur, fabricant ou commer-
f-nnt.. engagé dans Ia production,
s fabrication ou le commerce de
ce produit, et établi soit dans
In localité faussement indiguée
comme lien de provenance, soit
dans In région oil cette localité est
pitée.

VL—1I est inséré dans la Con-
vention un article 10 &e ainsi

congu:

e eompetioa A ET. 10 Ais.—Les ressortissants
de la Convention (art. & et 3), joui-
ront, dans tous les Etatsde 'Union,
de la protection seccordée aux na-
tionaux contre la concurrence dé-
loyale.

Vol 6, p 1277,
amvendsed.

I1I. There is inserted in the
Convention an article 4 fs, as
follows:

Arr. 4 lis. Patents applied for
in the different contracting States
by persons admitted to the benefit
of &uuwunliﬂn under the terms
of articles 2 and 3 shall be inde-

ndent of the patents obtained
or the same invention in the other
States adherents or non-andherents
to the Union.

This provision shall apply to
patenta existing at the time of its
going into effect.

The same rule applies, in the
case of adbesion of new States,
to patents already existing on both
sides at the time of the adhesion.

1¥. There are sdded to Article
2 two paragraphs, as follows:

In tﬂ Smle% whose legislation
does not admit of seizure on im-
portation, such seizure may be
replaced F)g.r prohibition of impor-
tation.

The anthorities shall not be re-
quired to make the seizure in case
of transit,

V. Artiele 10 shall read as fol-
lows:

Art. 10. The provisions of the
Emmﬂlng article shall be applica-

le to every production bearing
fulsely as indication of origin, the
name of & stated locality when this
indication shall be joined to & fic-
titjous commercial name or & name
mm"mrmaﬂ with frandulent inten-

Is reputed interested every
producer, manufmturcl::-?tmder
engaged in the production, the
manufacture, or the sale of this
production when established either
in the locality falsely indicated as
place of origin, or in the region
where that locality is nituntﬁrfi?m

\?;_ There is inserted in the Con-
vention an article 10 fir, as follows:

_AET. 10 bis. Those entitled of
right under the Convention (art, 2
und 3), shall enjoy, in all the States
of the Union, the ion ac-
corded to citizens or subjects
against unfair competition,
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- » V1L —L’article 11 aura la teneur
swivante:

Awt. 11.—Les Hauntes Parties
contractantes  sccorderont, con-
formément i la Wgislation de cha-
que pays, une protection mrn?x:-
raire aux inventions brevetables,
aux dessine ou modéles industriels,
aingi qu'aux marques de fabrique
ou de commerce, pour les produits
qui figureront anx Expositions
internationales officielles. ou offi-
cielloment reconnues, urgn.nixém
sur le territoire de 'une d'elles.

VIiIl.—Liarticle 14 aura la te-
neur suivanbe:

Arr. 14.—La présente Conven-
tion sera soumise & des revisions
périodigues en vue d'y introduire
les améliorations de nature & per-
fectionner le systéme de 'Union.

A cet effet, des Conférences
auront ]i%u succasaivement, dans
I'an Ltats eon tants, entre
les Diélégués desdits

IX.—L’article 18 aura la teneur
suivante:

ArT, 1&.—1&3 Eurlzmqui :Et;;t

int pris In nte -
B:uﬁoﬂrsem ad.mEg i y adhérer
sur lenr demande.

Cette adhésion sera notifife par
I voie di iqne an (Fouverne-
ment de la Confédérution suisse, et
par celui-ei & tous les autres,

Elle emportera, ae plein droit,
pecession A toutes les elauses et
admission & tows les avantages
stipulés par la présente Conven-
tion, et produira ses effets un mois
aprés lenvol de la notitieation faite
par le Goovernement suisse aux
putres Ftats unionistes, i moins
qu'une date postérieurs n'ait éoé
indiquée par I'Etat adbérent.

ABRTICLE 2.

Le Protocole de cliture annexé
i ln Convention internationale du
) mars 18588 est complété par
laddition d'un vuméro 3 bis, ainsi
OO

3 bis. Le breveté, dans chague

vi, ne pourra &tre frappé de
échépnee pour cause de non-
exploitation qu'aprés un délai
minimum de trois ans, 4 dater du

VII. Article 11 shall resd ns fol-
lowa:

Amr. 11. The high contracting
parties shall accord conformably
to the legislation of each country
" tempumrj pru't.ac:ﬁun Lax ]‘JH.LQ!TI'.-
uble inventions, to industrial de-
gigns, or models, as well as to trade-
marks for the productions which
ghall be shown at official or offi-
cinlly mmgni.zmi International

itiona organized wpon the
territory of one of them.

VIII. Article 14 shall read as
followa: |

Amnr. 14 The present Conven-
tion s=hall be submitted to
periodical revision for the pur-
poseof introducing improvementa
calculated to perfect the system

-of the UUnion.

With this object conferences
shall take place successively in
one of the contracting States be-
tween the delegates of said States.

IX. Article 18 shall read as fol-
lows:

Apr. 16, The States that have
not taken part in the present con-
vention shall be admitted to ad-
here to the same upon their appli-
cation.

This adhesion shall be notified
through the diplomatic channel to
the Government of the Swiss Con-
federation and by the latter to all
the others.

It shall convey of full right, ac-
cession to all the clanses, and ad-
mission toull the advantages stipu-
lnted by the present convention,
and shall go into foree o month
after the sending of the notification
given by the Swiss Government to
the other Unionist States, unless o
later date shall have heen indicated
by the adhering State.

ArTICLE 2.

The Final Protocol annexed to
the International Convention of
March 20, 18583, is compléted by
the addition of & number 3 b/s, as
follows:

ART. 3 bis, The patentee, in euch
country, shall not suffer forfeiture
hecanse of non-working until after
a minimum period of three years,
to date from the deposit of the

DreceMBEr 14, 190,

1941

Frotection o nven-
Homs, ete., &t exhibd
tions.
Vol, 25 p 1377,
rtidend,

H

Ty dalom.

Vol =, p. 1FE

-

Adhemiog  of
sigmalory Blates,

Vol 3% p. 1IOH
mvraled,

Forfelture for not
warking,
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dépbt de la demande dans le pays
dont il g'agit, et dans lo cas od
breveté ne justifiernit pas des
causes de son inaction.

ARTICLE 3.

Le présent Acts additionnel
RUTA valeur et durée que ln
(onvention du 20 mars 1883,

11 sern ratifié, et les ratifications
en seront dé # Bruxelles, an
Ministére des Affaires Ft
aussitdt que faire se pourra, et an
plus tard dans le délai de dix-huit
mois & dater du jour de la signa-
ture.

11 entrers en n:f'nm trois mois
EE!? la cléture du procis-verbal

En %ai De Quoi les Hsnifmw
tinires respectifs ont signé le pré-
sent Acte additionnel.

Fait i Bruxelles, en un seul ex-

emplaire, le 14 décembre 1900,

P{;tu I ne:
ﬁi.gnﬁ: Nyssews.
*  (JAPELLE.

“  (Georees DE Ro.
# J, Dumots.
Pour lo Brésil:
XAVIER Da

igné: F.
Sige Cuxaa.

Pour le Danemark:
Signé: H.HoLTENNIELSEX.

Pour ls République Domini-
caine:

Signé: Jouy W. HunTER.

Pour 1

Signé: 0
BERUTIA.
Pour les Eiats-Unis 4" Amé-

r:&um
Bigné: Laweencr Town-
SEND,
“  Frawcs Forees.
0 Warrer H. Cran-
BERLIN.
Pour la France:
Ei,FnE; A. GERAERD.
& (. NicoLas.
Mrcney PELLETIER.

For la Grande-Bretagne:
Bipné: Coampes B. Sro-
ART WoORTLET.
H. (. BErcxE.
“ 00N Davmos.

1-H
. R pE ViLLa

bi

-

application in the country con-
cerned, and in the ease where the
patentee shall not justify the rea-
sons of his inaction.

ARTIOLE 8.

The present Additional Act shall
have the same foree and duration
as the Convention of March 20,

1883,

It shall be ratified and the rati-
fications shall be deposited at the
Ministry of Foreign Affairs at
Brussels as soon ss may be and at
the latest within the period of
eighteen months dated from the

day of signature.
T shall go into effect three

months after the close of the rec-
ord of deposit.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentisries have signed
the present Additionsl Act.

Done st Brussels, in a single
copy; December 14, 1800.

For Belginm:
Signed: A. Nyasexs,

CAFELLE.
GrorcEs DE Ro.
J. Dupois.

For gruz"l-l: B Xa

igned: F, YIER Di
CuwHa.

For Denmark:
Signed: H. Hortex NiEL-
EEN.
For the Dominican Republie:
Bigned: Joux W. HusTtEn.

For El:nln:
Signed: W. R. De ViLia
URRUTIA.
Folrm the United States of Amer-

Signed: LawreNcE Tows-
BEND.
Fraxcis Fousgs.
Warter H. CiaM-

BERLIN,
For France:
Signed: A. Génarn.
C. NrcoLas.
Micuer. Prrre-
TIER.
For Great Britain:
Signed: Charies B. Stv
ART WoRTLEY.
H. C. BERasE.
C. N. Darrox.
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Pour I'Ttalie:
Signé: R. CanTacarrr
* O F. Gasna.
8. OrroLesonL
Pour le Japon:
Signé: I. Moroxo,
Pour la Norvitge;
Signé: Cte WhaNarL.

Pour les Pave-Bas: .
Bigné: %HTDI:H YaN Wis-

SENEEREE.
Pour le Portagal;
Signé: Emvgsro Manerea
KTO.

Pr
Pour la Serbie:
Signé: Dr. Mwnern Vou-
Trom.

Pour le Tunisie:
Signé: A. Gérarp.
h Brap#,

Certifié conforme: Bruxelles, le
T Février 1801,

Le Secrétaire Général du Mi-
nistdre des Affaires Etrangires de

Belgique,
B™ LavpEEMOsT,

And whereas the said Additional Act was ratified by the (iovern- Froambis

For Italy:

Signed: R, Casragars,

C. F. Gapna.
WEHI,

For Japan:

Signed: 1. Motono.
For Norway:

Signed: Cte Wraroxr,
For the Netherlands:

Signed: SwrpEr vay Wis-

HENKEEKE,
For Portugal: '
5 : Erweero Maipeina
Pmro.

For Servia:
Signed: D %
For Ewadgn: -
igned: Cte WEANGEL.
For Switzerland:
Signed: JuLes Borer.,
L. R. D Saws. -
Eur Tunis:

: ﬁ}uunm Brap#

MicuEL
OUTTCH.

ment of the United Stnmhf and with the advice and consent of the

Senate thereof, and
mapuon of thoan

other &i
Bragzil, the
Servia, and the ratifications have been deposited wi

tory Governments with the

infcan E:;lhlie, Spain and

the Ministry of

Foreign Aflairs at Brussels, as required by Article 8 of the Aet:

the said Additional Act shall po into effect between them on Septem-

ber 14, 1412, notwithstanding the non-ratification thereof b{ the four

signatory ‘ﬁz‘remlmnta above mentioned, which have reserved the right
¥ th

to ratif sAme At A later date:

1943

And whereas it is agreed hetween the ratifying (overnments that e = woing o

Now therefore, be it know that I, Theodore Roosevelt, Presidentof Frodsmaton
the United States of America, have caused the said Additional Aet to
he made publie. to the end that the ssine and uvaﬁ-_uﬁcl& and clause

thereof may he ohserved and fulfilled with good

States and the citizens thereof.

by the United

In testimony whereof, I have hereunto set my band and caused the

seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington, this twenty-fifth day of Augrust in

the year of our Lord one

thousand mine hundred and two,

[sEaL.] and of the Independence of the United States the one hun.

dred and twenty-seventh.

By the President:
Arver A, ApEe
Acting Secretory of Stits.

TuronoRE RoosEvELT



